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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

1.1 Основной целью изучения дисциплины «Иностранный язык» в неязыковом вузе является подготовка

высококвалифицированного специалиста способного осуществлять реальное общение в различных ситуациях,

условиях, сферах иноязычной коммуникации. Обучение иностранному языку позволит обучающимуся

совершенствовать учебную деятельность, повысить ее продуктивность, использовать иностранный язык с целью

продолжения образования и самообразования.

1.2 Общими задачами изучения дисциплины являются:

1.3        -развитие навыков чтения литературы по специальности с целью извлечения профессионально-

ориентированной информации из иноязычных источников;

1.4        -развитие навыков и умений использовать полученные представления, знания в иноязычном общении в

рамках специальности (сообщение, дискуссия, доклад, участие в конференциях, конкурсах);

-развитие навыков письменной речи: написания аннотаций, рефератов, знакомство с основами перевода

литературы по специальности;

1.5        -развитие навыков делового письма и ведения деловой переписки.

1.6        В процессе работы над текстами, имеющими профессиональную направленность, учащиеся осваивают

фонетику, грамматику, правила словообразования, синтаксис, а также общеупотребительную и профессиональную

лексику и фразеологию изучаемого иностранного языка.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ

Цикл (раздел) ОП:

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Для продолжения освоения дисциплины в университете обучающийся должен обладать знаниями, навыками,

умениями, приобретенными на предыдущем этапе обучения, которые позволят усваивать теоретический материал

учебной дисциплины «Иностранный язык» и реализовывать практические задачи. Студент должен обладать

следующими исходными знаниями и умениями:

2.1.2        - владение культурой мышления, способностью к восприятию, обобщению и анализу информации, постановке

цели и выбору путей ее достижения;

2.1.3        - умение логически верно, аргументировано и ясно строить устную и письменную речь;

2.1.4        - способность понимать сущность и значение информации в развитии современного информационного

общества.

2.2 Дисциплины (модули) и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 История

2.2.2 Общая экология

2.2.3 Общая геология

2.2.4 Культурология

2.2.5 Экономика

2.2.6 Философия

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-4: Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

Знать:

Уровень 1 базовый лексический минимум общеразговорного языка; общую терминологию по будущей специальности;

правила составления основных форм устной и письменной информации;

цели и задачи устной и письменной форм коммуникации; функциональные стили  (разговорно-бытовой

научный, официально-деловой, публицистический, художественный); нормы литературного языка в устной

и письменной формах (орфоэпические, орфографические, пунктуационные, морфологические,

стилистические); основную лексику общекультурного общения, а также основную терминологию,

используемую в литературе по будущей специальности (на  русском   и иностранном языках); основные

грамматические категории, употребляемые в устной и письменной речи; основы ведения  бытовой и деловой

переписки

Уровень 2 общие требования, предъявляемые к текстам различных стилей и жанров на русском и иностранном языках;

особенности научного, официально-делового, публицистического стилей, правила построения устных и

письменных научных, деловых и публицистических текстов и их языкового оформления; нормы и правила

речевого этикета  при межличностном и межкультурном взаимодействии

Уровень 3 *

Уметь:

Уровень 1 понимать и поддерживать устную и письменную речь на общие и специализированные темы; представлять в
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устной и письменной формах результаты работы с иностранными источниками информации;

совершенствовать знания иностранного языка;

отбирать языковые средства; использовать характерные для конкретной ситуации лексические,

синтаксические, стилевые единицы и их особые функции в языке; понимать устную (монологическую и

диалогическую речь) на общекультурные и связанные с будущей специальностью темы,

участвовать в обсуждении тем общекультурной и профессиональной направленности (задавать вопросы и

отвечать на них);  читать и понимать текст по специальности (со словарем и без него

Уровень 2 использовать практические навыки составления письменных текстов научного и официально-делового

стиля; готовить устные публичные выступления  на русском и иностранном языках; устно и письменно

излагать результаты своей работы; выбирать языковые средства, строить высказывания с учетом

литературных норм в соответствии с конкретной коммуникативной ситуацией;  анализировать

прослушанные высказывания; вести диалог, дискуссию, спор; соблюдать правила речевого этикета;

использовать базовую лексику общеразговорного языка, научную лексику и основную терминологию по

специальности и  смежных областей знаний (лексический минимум в объёме  не менее 1800 – 2000

лексических единиц, из них не менее 1000 единиц специализированных); методику составления письменной

и устной информации по результатам работы в виде аннотаций, рефератов,  отчётов, докладов и др.форм

Уровень 3 *

Владеть:

Уровень 1 понимать и поддерживать устную и письменную речь на общие и специализированные темы; представлять в

устной и письменной формах результаты работы с иностранными источниками информации;

совершенствовать знания иностранного языка;

навыками точного, логичного, однозначного выражения мысли;  навыками публичной речи (сообщения,

доклады, участие в диспутах, конференциях);  навыками перевода литературы; приёмами аннотирования и

реферирования литературы; начальными  навыками ведения общей и деловой переписки

Уровень 2 нормами современного русского и иностранного литературных языков; навыками подготовки устных и

письменных текстов научного и официально-делового стилей; навыками организации речи с учетом

языковых,  коммуникативно-речевых и этико-речевых норм; навыками публичного выступления; навыками

устной разговорно-бытовой речи и профессионального общения по специальности; навыками чтения

текущей и научно-технической литературы, в том числе, ознакомительным чтением со скоростью не менее

110 слов/мин без словаря; навыками  письменной фиксации информации, получаемой при чтении текста;

навыками составления аннотаций, рефератов, отчётов и деловых писем; навыками представления

результатов работы по специальности в виде сообщений и докладов

Уровень 3 *

УК-5: Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и

философском контекстах

Знать:

Уметь:

Владеть:

ОПК-7: Способен анализировать, составлять и применять техническую документацию, связанную с

профессиональной деятельностью, в соответствии с действующими нормативными правовыми актами

Знать:

Уметь:

Владеть:

В результате освоения дисциплины (модуля) обучающийся должен

3.1 Знать:

3.1.1 правила чтения и словообразования; лексику повседневного, общекультурного общения, а также терминологию,

используемую в литературе по специальности;

3.1.2 базовую грамматику и основные грамматические категории, употребляемые в общенаучной и профессиональной

устной и письменной речи;

3.1.3 основы ведения деловой переписки;

3.1.4 основы этики поведения в различных ситуациях, правила речевого этикета;

3.1.5 культурные традиции стран изучаемого языка

3.2 Уметь:

3.2.1 читать со словарем и понимать содержание текстов на темы повседневного, общекультурного, научно-

популярного характера;

3.2.2 читать без словаря и понимать текст по специальности при наличии 2-3% незнакомых слов;

3.2.3 понимать устную монологическую и диалогическую речь на бытовые, общекультурные и общенаучные темы;

3.2.4 участвовать в обсуждении тем профессиональной направленности (задавать вопросы и отвечать на них)
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3.3 Владеть:

3.3.1 Навыки публичной речи (сообщения, доклады, участие в диспутах, конференциях);

3.3.2 Навыки перевода литературы по специальности;

3.3.3 Навыки аннотирования и реферирования литературы по профилю;

3.3.4 Навыки письма для ведения деловой (профессиональной) переписки

Наименование разделов и тем /вид

занятия/

ЛитератураЧасов Компетен-

ции

Семестр

/ Курс

Код

занятия

Инте

ракт.

Примечание

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Раздел 1. Введение

1.1  /Пр/ 8 УК-41 0

Раздел 2. 1. Геологическое

образование в России.

2.1 Геологическое образование в

России. /СР/

17 УК-41 0

2.2 Геологическое образование в России.

Мой университет. Мой факультет.

Московская горная академия. Горное

дело и высшее геологическое

образование в России. Старейшие

горные вузы в России. Структура

повествовательного предложения.

Спряжение глаголов в настоящем и

прошедшем времени. Общие и

специальные вопросы.  /Пр/

12 УК-41 0

Раздел 3. 2. Геологическое

образование за рубежом.

3.1 Зачет /ИВКР/ 0,25 УК-41 0

3.2 Геологическое образование за

рубежом. /СР/

20 УК-41 0

3.3 Геологическое образование за рубежом.

Дискуссия: Проблемы горного

образования в России и за рубежом.

Основные формы глагола. Модальные

глаголы и их эквиваленты. /Пр/

14 УК-41 0

Раздел 4. 3. Выдающиеся русские

ученые в области геологии и горного

дела.

4.1 Выдающиеся русские ученые в области

геологии и горного дела. /СР/

22,75 УК-41 0

4.2 Выдающиеся русские ученые в области

геологии и горного дела.

А.М.Терпигорев. А.П.Карпинский.

В.И.Вернадский. И.М.Губкин.

Конференция: Выдающиеся ученые в

горном деле. Страдательный залог. Имя

числительное. /Пр/

14 УК-41 0

Раздел 5. 4. Земная кора

5.1 Земная кора /СР/ 20 УК-42 0

5.2 Земная кора. Виды пород. Осадочные

породы. Выветривание. Виды

выветривания. Местоимения  и их

производные. Количественные

местоимения. Особенности

употребления и способы перевода

страдательного залога. /Пр/

14 УК-42 0

Раздел 6. 5. Породы

6.1 Зачет /ИВКР/ 0,25 УК-42 0

6.2 Породы /СР/ 18 УК-42 0
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6.3 Породы.  Изверженные породы.

Метаморфические породы. Минералы.

Классификация минералов. Свойства

минералов. Функции причастия

прошедшего времени. Степени

сравнения прилагательных и наречий.

Место наречий в предложении. /Пр/

14 УК-42 0

Раздел 7. 6. Источники энергии

7.1 Источники энергии /СР/ 27,75 УК-42 0

7.2 Виды органического топлива. Уголь,

его образование, виды угля. Дискуссия:

Энергия и жизнь. Герундий. Причастие

настоящего времени. /Пр/

14 УК-42 0

Раздел 8. 7. Разведка полезных

ископаемых

8.1 Разведка полезных ископаемых /СР/ 15 УК-43 0

8.2 Этапы и методы геологоразведки.

Предварительная и детальная

геологоразведка. Интервью с ученым.

Сравнение функций причастия и

герундия. Инфинитив и его функции в

предложении. Инфинитивные

обороты.  /Пр/

12 УК-43 0

Раздел 9. 8. Разведка месторождений

нефти и газа

9.1 Перевод текстов по

специальности. /СР/

11 УК-43 0

9.2 Признаки месторождений нефти и газа.

Бурение скважин. Нефте- и газопровод.

Условные предложения.

Многофункциональные глаголы.

Отрицательные предложения. /Пр/

12 УК-43 0

Раздел 10. 9. Нефтегазовое дело и

окружающая среда

10.1 Нефтегазовое  дело и окружающая

среда /СР/

2 УК-43 0

10.2 Основные этапы и технологические

процессы бурения нефтяных и газовых

скважин. Проблемы окружающей

среды.

Грамматика. Независимый причастный

оборот. Сложное предложение.  /Пр/

12 УК-43 0

Раздел 11. 10. Экономика и горное

дело

11.1 Экономика и горное дело /СР/ 2,65 УК-43 0

11.2 Консультация, экзамен /ИВКР/ 2,35 УК-43 0

11.3 Основные принципы, на которых

базируется экономика. Типы

экономических систем. Основные

экономические и социально-

экономические цели любого общества.

Особенности рыночной торговли

минералами. Угледобывающая

промышленность Франции. /Пр/

12 УК-43 0

5. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА

5.1. Контрольные вопросы и задания

Контрольная работа

I. Choisissez la meillere reponse                            II. Completez les phrases                                   .                           1. Je me presente

enchante(e)                                                                  1 J’ai ete ravi de faire votre__________
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comment allez-vous?                                                   2__________pour votre accueil

on se tutoie                                                                   3 Il n’y pas de___, ce fut un_______

2. Je suis ravi de vous rencontrer                              de vous revoir

c’est gentil de votre part                                               4 J’espere que vous reviendrez nous______

c’est rien                                                                       5 Vous serez la ______

moi de meme                                                                6 Au revoir, bon_______

3. Vous connaissez madame N?                                 7 Passez le_____de ma______ a toute

j’en ai parle                                                                     l’equipe

on m’a parle de lui                                                       8 J’ai_____un______tres agreable, merci

j’ai entendu  parler d’elle                                               pour________

4. Vous etes belge, n’est-ce-pas?                                9 ______une fois merci et a________

oui, volontiers                                                            j’espere.

non, pourquoi dites-vous ca?

vous etes tres aimable

5. J’ai ete nomme directeur

avec plaisir

ce n’est pas grave

felicitations!

Вопросы для промежуточного контроля

Vous accueillez m.Bonnefond dans votre pays. Quelles questions vous pouvez lui poser?

1. Vous venez de quelle region?

2. Vous vous entendez bien avec votre patron?

3. Combien de temps comptez-vous rester ici?

4. Vous vivez seul?

5. Voulez-vous faire un tour de la ville?

6. Quel age avez-vous?

7. Vous gagnez combien?

8. Il fait quel temps chez vous?

9. Vous votez pour qui?

Самостоятельная работа

Les phrases sont dans le desordre. Mettez les dans l’ordre.

 Cher Alex,

 J’ai passe 3 jours tres agreables et je pense que nos reunions ont ete bien utiles.

 Cordialement.

 Merci pour ton chaleureux accueil a Dakar.

 Si tu viens a Bamako, n’ hesite pas a me contacter.

 J’ai aussi beaucoup apprecie la soiree au Café des Arts.

 Merci encore.

5.2. Темы письменных работ

Темы презентаций:

Minerals and Rocks

Outstanding Russian Scientists in Geology and Mining

The Earth’s Crust and Useful Minerals

Weathering of Rocks

Fossil Fuels

Sources of Energy

Mining and Environment

Exploration of Mineral Deposits

Mining Methods

Темы эссе:

1. The Earth beneath Us.

2. The Future of the Earth.

3. Geology and the Human Environment.

5.3. Оценочные средства

Рабочая программа дисциплины "Иностранный язык" обеспечена оценочными средствами для проведения текущего

контроля и промежуточной аттестации, включающими контрольные вопросы для проведения промежуточной аттестации,

критерии оценивания учебной деятельности обучающихся, примеры заданий для практических, билеты для проведения

промежуточной аттестации.

Все оценочные средства представлены в Приложении 1.

Вопросы в тестировании нацелены на проверку:
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А) Лексических навыков:

o Match the synonyms  (соедините синонимы)

o Match the antonyms  (соедините антонимы)

o Match the words with their definitions (соедините слова с их определениями)

o Which word means “…”  (какое слово обозначает…)

o Form new parts of speech from the words in brackets in a given context (образуйте новые части речи от слов в

скобках в приведенном контексте)

o Fill in the missing words into the sentences (вставьте пропущенные слова в предложения)

o Read the paragraph and do the multiple choice task (choose true or false statements, choose the correct word)

(прочитайте параграф и выберите верные и неверные утверждения, подходящие слова)

Б) Грамматических навыков:

• Open the brackets and put the verbs in the correct form (tense, voice, number)

Раскройте скобки поставьте глагол в нужную форму - время, залог, число

• Choose nouns/ verbs/ adjectives

Выберите существительные, глаголы, прилагательные

В) Фонетических навыков:

• Choose the words with a certain sound

Выберите слова с определенным звуком

• Choose the words with the stress on the first/second/third syllable

Выберите слова с ударением на определенный слог

Оценочные средства разработаны для всех видов учебной деятельности студента – лекций, практических занятий,

самостоятельной работы и промежуточной аттестации. Оценочные средства представлены в виде:

- средств текущего контроля;

- средств итогового контроля – промежуточной аттестации: зачетов в 1 и 2 семестрах, экзамена в 3 семестре.

Контрольное чтение

Ведение словаря

Словарный диктант

Опрос

Лексико-грамматический тест

Контрольная работа

Сообщение с презентацией Powerpoint

Обзор прочитанной статьи по специальности (3 семестр)

5.4. Перечень видов оценочных средств

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

6.1. Рекомендуемая литература

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Аудитория Назначение Оснащение Вид

Набор учебной мебели на 20

посадочных мест, место

преподавателя 1 шт (стол и

стул), ноутбук – 1 шт,

мультимедийный центр – 1

шт, проектор – 1 шт.

ПрАудитория для семинарских

и практических занятий с

компьютером

3-08а

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Методические указания по изучению дисциплины «Иностранный язык» включают в себя:

1. Методические указания для обучающихся по организации учебной деятельности.

2. Методические указания по организации самостоятельной работы обучающихся.

3. Методические указания по организации процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности,

характеризующих этапы формирования компетенций.


